
	Indicatori – IC receptivă scrisă

	
	nivelul

	criterii
	indicatori
	1
	2
	3
	4
	5
	6

	adecvarea informației






	plecând de la inputul textual scris,  candidatul (dincolo de limba 
sa L1)… 
	notează/indică 
(și deci înțelege) cuvinte izolate pertinente punctual raportat la sarcină
și care nu privesc decât o singură altă limbă romanică. 
	notează/indică 
(și deci înțelege) cuvinte izolate /grupuri de cuvinte pertinente parțial raportat la sarcină 
și care privesc una sau două alte limbi romanice.
	notează/indică 
(și deci înțelege) cuvinte izolate /grupuri de cuvinte cel mai adesea pertinente raportat la sarcină
 și care privesc cel puțin două alte limbi romanice.
	notează/indică (și deci înțelege) grupuri de cuvinte pertinente raportat la sarcină și care privesc două sau trei alte limbi romanice.
	notează/indică (și deci înțelege) fraze/constituenți sintactici mai complecși 
pertinenți raportat la sarcină și care privesc cel puțin trei alte limbi romanice.
	notează/indică (și deci înțelege) fraze/constituenți sintactici mai complecși  
perfect pertinenți
 în raport cu sarcina, lucru valabil pentru toate cele 5 limbi romanice.

	localizarea informației



	plecând de la inputul textual scris,  candidatul (dincolo  de limba sa L1)… 
	nu localizează corect informațiile cerute decât într-un alt text/o altă limbă.
	localizează corect informațiile cerute în două alte texte/ limbi.
	localizează corect informațiile cerute în trei alte texte/ limbi. 
	localizează corect informațiile cerute în toate cele 5 limbi romanice.




[bookmark: _GoBack][image: Macintosh HD:Users:fleur:Dropbox:EVAL-IC:diffusion:logo.png]



Production intellectuelle O6, projet EVAL-IC (Erasmus+, partenariat stratégique de l’enseignement supérieur)
[image: Macintosh HD:Users:fleur:Dropbox:EVAL-IC:diffusion:EU flag-Erasmus+_vect_POS-pt.jpg]



	Indicatori – IC réceptivă orală

	
	nivelul

	criterii
	indicatori
	1
	2
	3
	4
	5
	6

	adecvarea informației






	plecând de la inputul audio-vizual-textual, candidatul (dincolo de limba sa L1)… 
	 notează/indică 
(și deci înțelege) cuvinte izolate care nu sunt întotdeauna pertinente raportat la sarcină și care nu privesc decât o singură altă limbă romanică. 
	notează/indică 
(și deci înțelege) cuvinte izolate/grupuri de cuvinte relativ pertinente raportat la sarcină și care privesc una sau două alte limbi romanice.
	notează/indică 
(și deci înțelege) cuvinte izolate/grupuri de cuvinte cel mai adesea pertinente raportat la sarcină și care privesc cel puțin alte două limbi romanice.
	notează/indică 
(și deci înțelege) grupuri de cuvinte pertinente raportat la sarcină și care privesc două sau trei alte limbi romanice.
	notează/indică 
(și deci înțelege) fraze/constituenți sintactici mai complecși pertinenți raportat la sarcină și care privesc cel puțin trei alte limbi romanice.
	notează/indică (și deci înțelege) fraze/constituenți sintactici mai complecși  
perfect pertinenți
 în raport cu sarcina, lucru valabil pentru toate cele 5 limbi romanice.

	localizarea informației



	plecând de la inputul audio-vizual-textual, candidatul (dincolo de limba sa L1)… 
	nu localizează corect  informațiile cerute decât într-un alt text/o altă limbă.
	localizează corect informațiile cerute în două alte texte/limbi.
	localizează corect informațiile cerute în trei alte texte/limbi.
	localizează corect informațiile cerute în toate cele 5 limbi romanice.
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